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The parties having considered the record of this case as a whole and wishing to streamline the
trial testimony stipulate as follows:

1.

The Security Council of the United Nations passed Resolution 955 (1994) on 8
November 1994 creating the International Criminal Tribunal for Rwanda for
the Prosecution of Persons Responsible of Genocide and Other Serious
Violations International Humanitarian Law Committed in the Territory of
Rwanda between 1 January and 31 December 1994.

The Government of the United States sent an investigatory delegation to
Rwanda to investigate alleged crimes including crimes against humanity. That
work included a period in Rwanda in September and October 1994.

The United States Delegation included Crystal Nix-Hinds an attorney with the
United States Department of State, and Denise Minor, a special agent of the
United States Federal Bureau of Investigation, a division of the United States
Department of Justice.

According to documents in the possession of the Prosecution, that have been
tendered to the defence, the documents and tapes (hereafter documents) given
to the delegation were tendered by the Post July 1994 government of Rwanda
and/or civil servants employees therein. That Government of Rwanda had
been installed in or after July 1994.

According to documents in the possession of the Prosecution, that have been
tendered to the defence, those documents were taken to Washington DC and
maintained at the United States Department of State, and in 1997, an
investigator of the OTP, Gregory Gordon traveled to Washington DC and got
a copy of those documents and brought them first to Kigali, Rwanda.

Those documents were entered into the record of this trial without Crystal
Nix-Hinds, Denise Minor and Gregory Gordon being called to testify to the
authenticity or identity of those documents.

If Crystal Nix-Hinds, Denise Minor and Gregory Gordon were called as
witnesses they would testify consistent with this stipulation.
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